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AHOTAL[IA

Cyuache nepeknado3Hascmeo, sike HOCUMb 0ecKpUnMUGHULl Xapakmep,
NPUNYCKAE MONCAUBICMb 3MIHU (DYHKUIT 8UXIOHO20 meKcmy nid uac nepekaady,
DEKOHCMPYKUil0 ceHcy, cmpyKmypu 6 3anredxcHocmi ¢i0 memu nepekaady. [o-
CAIOXCeHHs1 BUKOHAHO Y DAMKAX KOMYHIKAMUGHO-QYHKUIOHANbHO2O Ni0X00y
do nepekaady, AKuUil 8paxo8ye 6ecb CHeKmp AiH2BANBHUX MA NO3ANIHBANBHUX
YUHHUKIG, 5IKI 6NAUBAIOMb HA NEPeKAad y WUPOKOMY CEeHCI 4boeo cA08d, o i
3YMOBAIOE 11020 AKMYaAbHICMb.

[lepeknadu 06ox meopie, npusHaveni SUKAOUHO OumsaHii ayoumopii,
V3200ceHi 3 ideonoeicio OUmMa4oi Xy0oxucHboI Aimepamypu, Ka CHPIMOBAHA
Ha coyianizayiro, 3aAyMeHHs ma 3ayiKaeaeHHs ManeHbkux adpecamie. 3giocu
no30aeneHHs nepeulomeopie ceimo2nsioHoi peghaexcii ma 30cepedycerus Ha 8i0-
MEOPEeHHI IXHIX Ka3K08UX CHOJNCemiq.

Y pezyavmami nepexnadie Oyau cmeopeni nepeknaadeni mexcmu, npusHa-
ueHi 015 00epicysaua, KUl GIOPI3HAECMbCA 8I0 PeUUnicHma CouiarbHUMU Xa-
pakmepucmukamu — a came ikom. 3acmocosana cmpameeisi nepeadpecauii
peanizoeana makumu maKkmukamu: maKkmuka nepeoayi peaeeanmuoi iHgop-
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Mayii, maKkmuka npazmamuvHoi adanmayii mekcmy, maKkmuka 8i0meopeHHs
CMUAICMUMHUX XAPAKMePUCmuK mexcmy, maKkmuxa 6i0meopents popmanbHo-
CMPYKMYPHUX XAPAKMEPUCMUK MEKCIY.

CninbHumu 045 yCix 3acMOCO8AHUX MAKMUK ONEPAYIIMU BUABUAUCS MAKI:
NOWYK eK8ieanreHma 4u 8apiaHmno2o 8iON0BIOHUKA, ONYWIeHHS, YAeHYBAHHS Ma
komnencayis. Tpuiiom Komnencayii 6us619€mbcs HAUOINbUW YHIBEPCANbHOI One-
payiero 'y medxcax 3acmocosanux makmuk nepexaady. Lle noscnioemoca Komn-
NEeKCHICMI0 nepemeopeHs, AKUX 3a3HA€E UXIOHUL MeKcm, He00XIOHicmI0 onyueH-
HS, hepepo3nodiny oocseie iHgopmayii ma HeoOXiOHICMIO 3aAUUMUCS Y MeHCaX
00paH020 HCAHPY 3 YPAXY8aHHAM 00 adanmauyii 015 nomeHyiiiHoeo adpecama.

Karouoei caosa: xydoxchiii nepexnad, cmpameeis nepeaopecayii, makmuxku
nepekaady, onepayii, UXIOHUL MeKcm, nepeKAadeHuil mekcm.

Betyn. IcTopist po3BUTKY MepekiIano3HaBCTBa, SIKE 3apOAUIOCS SIK ca-
MOCTiliHa HayKoBa JUCLMILIiHA Y JIOHI JIIHTBICTUKU y cepeanHi XX CTo-
JITTS, BiA3epKallo€ iCTOPil0 pO3BUTKY JIIOACTBA TOTO CAMOTO MEPioay: Bifl
TOTAJIiITAPHOTO PEXUMY 10 TeMOKpaTUuHoro. Ha 3MiHy peKpUNITUBHUM
HOPMATUBHUM VSIBJICHHSIM TIPO KOHCTAHTHICTh CEHCY, (DYHKIIil OpUTi-
HaJIbHOTO TBOPY Ta HEIIOMITHOTO Iepekjiafadya MPUIIILIO PO3YMIHHS pe-
KOHCTPYKIIil CeHCy T yac nmepekaamy, MOXJIUBICTh 3MiHU MOro (yHKIILi,
CTPYKTYPH Ta POJIb OCOOMCTOCTI TepeKiiagaya, sIKMii BUBHAETLCS iHTEP-
npeTtaTopoM BuxigHoro tekcry (BT).

AKTyanbHicTh. JlOCTiIKEeHHSI BUKOHAHO y paMaX KOMYHiKaTMBHO-
(YHKIIIOHAJIBHOTO MiAXOAY IO TMepeKiany, sIKMii BpaXOBYE BeChb CITEKTP
JIIHTBaJIbHUX Ta MO3aJliHrBaJbHUX YMHHMKIB, SIKi BIJIMBAIOTh Ha TIepeKJIal
y IIIMPOKOMY CEHCi LIbOTO CJI0Ba, 110 I 3yMOBJIIOE 1OT0 aKTyalabHIiCTh. Pe-
3yJbTaTy aHali3y, OTpMMaHi i3 3aCTOCYBaHHSM CY4aCHOI'O TMOHSTIHOIO
arapaTy IepeKJIaJo3HaBCTBa, € 3aTpeOyBaHMMU CYydaCHOIO TEOpi€lo Ta
MPaKTUKOIO TIepeKJIamy.

Merta Ta 3aBIaHHs JOCHiIKeHHa. MeTa mpalli 1oJisira€ y BCTaHOBJICHHi
crneuundiky 3aCTOCYBaHHSI CTpaTeril Tepeaapecallii y XyIoXKHbOMY Tepe-
KJai.

V gxocTi 3aBIaHb BUOKPEMITIOEMO TaKi:

— OOIpYHTYBaTH TEOPETUYHI MEPeAyMOBU LiJIICHUX MEPETBOPEHDb XY-
JIOKHBOTO TEKCTY B MPOLIECi MepeKIamy;

— BCTAHOBUTU OCOOJIMBOCTI TEepeKJIaay XyIOXKHiX TBOPIB i3 3aCTOCYy-
BaHHSIM CTpaTerii mepeaapecarlii.

Marepiaqm Ta MeTOAM MOCJiIKeHHdI. MaTepiaJloM IOCTiIKEeHHS CITy-
TYBaJIM YPUBKM aHIIOMOBHUX XYIOXHiX TBOPiB: 30ipku onosigaHb P. Ki-
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rwriara “The Jungle Book” («KHura mKyHIIiB») Ta iX amanToOBaHUI Te-
peKkJyaa yKpaiHChbKOoo MOBOIO Ta poMmaH /. Csidra “Gulliver’s Travels”
(«Mannpu I[ymniBepa») Ta #ioro aganToBaHU TIepeKIIal pOCiiChKOO MO-
BOIO. 3arajibHa KiJIbKiCTb BUXiTZHMX TEKCTiB JIOPIBHIOE 1,5 IpyKOBaHUM
apkymaM. V sxocmi memodie 0ocaiodiceHHs GUKOPUCIMOBYB8AAUCs JIIHTBIC-
TUYHMI aHaJli3, METOJ, KiJbKICHUX IMipaxyHKiB, 3iICTABHUI aHai3, nepe-
KJ1aI03HaBYO-TpaHC(OPMALIITHUIT MeTOH, METOH JIiHTBICTMYHOI iHTep-
npeTauii oaepKaHuX JaHUX.

PesynbraT Ta nuckycis. XynoxHiii nepekia 3aBxau 3aiiMaB 0co0I1Be
MicIle B ITepeKIalo3HaBCTBI. 3ayBaxkMMO, 110 Ha 30Pi CTAHOBJICHHS HAyK1
Mpo MepeKiIan y IKOCTi OKPeEMOi HayKOBOI AMCLMIUIIHU TEOPETUKU TIepe-
KJIaI03HABCTBA HABMMCHE BUKIIIOUAIN XyIOXXHiI TEKCTHU 3 00’€KTa CBOIX
JIOCTiIKeHb, 0OMEXYIOUNCH iIHPOPMATUBHUMHU TUITAMU TEKCTiB. SIK cripa-
BemMBO 3ayBaxkye E. [IpyHuY, mpUUMHOIO LIbOMY MOCY>KMJIa TeOPisl eKBi-
BaJICHTHOCTI, 0a30Ba KaTeropis JIIHIBICTUYHOIO TepeKIaJ03HaBCTBa, sIKa
BUSIBUJIACST «0€3ITOpaIHOI0» MIOA0 XyIOoXKHBOro Tiepekiany (I1pyxu, 2015).

BigMiHHOCTI MiX XyOOXHIMM i HEXyIOXHIMM TEKCTaMU OYE€BMIIHI,
OCKIJIBKM HaJ (PYHKIISIMUA CTPYKTYPHMX YACTUH XYJOKHIX TEKCTIB JTOMi-
Hy€E ecTeTW4YHa (PyHKUIiA. BinmoBigHo, mepekiany XynoxKHiX TBOPIB BOY-
IIOBYIOTBCSI HE TiJIBKM B MOBHY, ajie i1 Y KYJIBTYpHY i JliTepaTypHy CUCTeMU
NpUMaroYoi JiTepaTypu.

Take po3yMiHHSI 0COOIMBOCTEN XyIOXKHBOTO TTepEKIaLy OTPHUMAJIO CBOE
MpPOAOBXEHHS B po3MipKoByBaHHSIX Ipxki JIeBoro, sikuii po3pi3HsIB JIiHT-
BICTMYHM 1 JliTepaTypO3HABYUI IMiIXOAM, BU3HAIOUHM BILJIMB Ha TepeKia-
JAlbKWI TTpoLiec 0COOUMCTOCTI MepeKiianaya, Moro KpeaTuBHOCTI, 1110 MPO-
SIBSIETBCST B mpoleci iHtepnpeTtalii BT. IlepeknageHuit TBip, CTBEpIXYy€E
1. JIeBuii, MOXXHa BBaxKaTu pe3yJIbTaTOM CTpaTeTii, 00paHOI epeKaagadeM.
CaMe TIepeKiIagayd CTa€ MepiIiM YUTadyeM OPUTIHAJY i IIPOIIOHYE CBOIO iH-
TepIIpeTallilo OpUTiHAITY, OPIEHTYIOUMCH Ha YMTada TeKCTy nepekiany (Jle-
Buii, 1974), 1o nepeadadyae MOXKIMBICTD LiJTICHUX TIepeTBopeHb BT.

Posnymu 1. JleBoro 3HailIv NMPOAOBXKEHHS Y NPUXWIBHUKIB JEKOH-
cTpykKii y mepexiani, P. bapra i M. ®dyko, 3rimHO 3 IKMMU CEHC MOCTiiTHO
KOHCTPYIOETHCSI 3aHOBO TIPU KOXKHOMY 3BEpPHEHHI JO TEKCTY, B TOMY UKC-
Ji 1 y pasi nepexiany. [lepeknan pyiiHye opuriHaj i OGHOYaCHO PO3KpU-
Ba€ 1oro B cUCTeMi HOBUX BimHocuH. Ilepeknagay € oqHUM 3 yYaCHUKIB
KOHCTPYIOBaHHS 3MICTy B JIAHIIOXKKY «aBTOp — MepeKiagad — 4uTad».
Bin Moxe B3sTH Ha cebe pojib CiBaBTOpa, a MOXE CBilIOMO CIIOTBOPUTH
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opuriHan. «CMepTh OpHTiHaIa O3HAYa€ He TUTbKM HApOMKEHHS YuTaya,
ajie pa3oM 3 TUM i HapoKeHHs nepekiagada. OpuriHaj BTpadae CBiif CBS-
IIEHHWI cTaTyc. ABTOP Ta OPUTIHAJ CTAIOTh BIIKPUTOIO CTPYKTYPOIO, sIKa
3aJIMILIAETHCSI MEPTBOIO, SIKIIO TUIBKM 11 BXXK€ HEe MPOOYIsSITh A0 XKUTTS iH-
Teprpertalris i mepexian» (ITpyxu, 2015).

Take TIryMadeHHST TIPOIIECY Ta Pe3yJbTaTy MepeKIaay KOPEIoe 3i CKO-
IMOC-TEOPi€I0 Ta KOMYHIKATUBHO-(YHKIIIOHATLHUM ITiIXOA0M Y Cy4acHO-
My MepeKIago3HaBCTBi. JOTpUMYIOUNCH IIHOTO ITAXOMY, SIKMii BBAXKAEMO
TaKWM, IO aJeKBaTHO OIMCYE peaslbHY IepeKiIamaibKy IPaKTHUKY, BU-
NIJISIEMO TPU CTpaTerii mepexkiaay, siki CIiBIagalTh 3 METOK MepeKiiamy
(moxnagniuie y: 2Kmaepa, Kopoabosa, 2018; XKmaepa, HOxumein, 2019).
¥V pamkax Haloi mpaii 0OMeXyeMOCSI BUBYEHHSIM CITeIU(iK1 3aCTOCY-
BaHHSI CTpaTerii repeaapecaliii y XyI0:KHbOMY MepeKJIaii.

3ayBakiIMO, IO XyOOXKHi TBOPH, SIKi CKJIaJd MaTepiaa TOCTiIKEeHHS,
€ KJIaCUYHUMM 3pa3KaMU XyJI0XKHbOI JiTepaTypu AJIsI JOPOCIOI ayaUuTOPii.
«KHura mKyHTJiB» TPaKTYEThCS TOCIiTHUKAMU ITO-Pi3HOMY: SIK JIiTepa-
TypHa KaszkKa, SIK ajieropisi, 110 TO 300paxye igeajbHy MOAEIb BiITHOCUH
«Ty3eMellb — OiTHnii», TO BUXBAJISIE CUJIBHOTO i MIOTO TIPaBO Ha ITaHyBaH-
HS, SIK XYIOXXHE TIEPEOCMUCIICHHS CIOXKETIB i apXeTHUITiKM, XapaKTePHUX
IJIST iHIYicTChKOI MichosIorii i Oymau3My, SIK XyIOKHE OyTTS, OHTOJOTiUHi
IMICTaBU SIKOTO HEPO3PUBHO ITTOB’SI3aHi 3 XPUCTUSTHCHKUM CBITOTJISIIOM
(Cnobonniok, 2012). ¥V Oyab-siKoMy pasi, OpUTiHATbHUI TEKCT ITPOITOHYE
IIMOOKMUIA TToryIsan Ta (iocodchbke OCMUCICHHS XXUTTS y paMax Ka3KoBOi
¢adymnu.

Poman «Manpapu IynniBepa» yBiOpaB y cebe pucu aBaHTIOPHOTIO, (i-
JI0cO(PCHKOTO, TICUXOJIOTIYHOTO pOMaHy Ha >KaHPOBili OCHOBI MTOTOPOXK-
HiX 3anmncok. Y cBoeMy TBopi XK. CBiT dinocodchbkr 0CMUCITIOE 3ryOHY
HEIOCKOHAJIICTh iCHyIo4oro cBiToycTporo. CatupuyHa mpo3a Ix. Csid-
Ta MICTUTh HUILIBHY XapaKTePUCTUKY CYCHiIbHUX 3BUYAIB i IepKaBHUX
IHCTUTYTIB AHIJii; 00pa3u JoAeii, sIKi poOJisiTh HeMpaBUJIbHUN BUOIp B
MOJIITULII, e€TULi, Haylli, (inocodii, miTepaTypi Ta peJirii, mokasye, 10
MNUCbMEHHUK He 0a4MB TaKOl CUCTeMU OCBITH, sIKa MoIJa O JIiKBimyBaTu
JUCIPONOPLII0 MiX iHAMBIAYyaJbHUM JIIOACHBKHMM PO3YMOM i OTOUYIOUUM
JoavHY cBiToM. CBi(T BBaXkae, 1110 MparHeHHS JIIOAWHM 10 3HAHHS i 11 He-
3IATHICTb J0 PO3YMIiHHS ITOB’s13aHi MixX coboro (TanmHackast, 2004).

Ilepexnan 000X TBOPIB, MPpU3HAYECHU I BUKIIOUHO IJISI IUTSYOI ayIUTO-
pii, y3roixkeHu# 3 iA€0J0TiE€I0 NUTSAYOI XyTOXKHBOI JIiTepaTypH.
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Ineonorito aUTSI4Y0i XymOXKHBOI JIiTepaTypyu MOXHa BU3HAUUTHU SIK
cUCTeMy MOMISANIB, LiIHHOCTEH, inei, 1o o0yMOBIIOIOTH (OPMY i 3MICT
cTBOproBaHUX TBOpiB. Lli inei € yaBJIeHHSIMU TIPO LiJIi i 3aBOAHHS IUTSI-
4oI JliTepaTypH, 110 CKJIAJMUCS B CYCITiIJIBCTBI, 10 SIKOTO HaJieXaTh i aBTOP
(a B pasi mepekiamy i repexkiiagzay abo 3aMOBHHMK TIEpeKIIany), i IMOTeH-
LIVHI YuTaYi.

Ineonorisg TUTAYOI XyIOKHBOI JTiTEpaTypu Oe3IMocepeIHbO MOB’ I3aHa 3
il ampecoBaHiCTIO, OCKUTBKM 00’€KTOM ii (DOPMYIOUOTO BIUIMBY € aapecar,
SIKOTO BOHA MOKJIMKaHa 3pOOUTH iiealbHUM YJIEHOM CYCITJILCTBA, TOOTO
CIIpsIMOBaHAa Ha COIiajli3allilo CBOIX MaJeHbKUX WIEeHIB. 3 iHIIOro OOKY,
1I€0JIOTist IUTSYO0I XYHOXKHBOI JiTepaTypu OOyMOBIIIOE MpParHeHHSI aBTO-
piB 3aIIy4uTH i 3amikaBUTH ynTada-muTuHY (bemormasosa, 2014). 3Bincu
030aBJIeHHS TIEPIIOTBOPIB CBITOMNISIAHOI pedieKcii Ta 30cepeKeHHS Ha
BiATBOPEHHI IXHIX Ka3KOBUX CIOXKETIB.

Bce 1e cnoHykano mepekianaydiB BAATUCS 10 3aCTOCYBaHHS CTpaTe-
rii mepeaapecallii, y pe3yabTaTi 4oro OyJu CTBOPEHI MepeksaneHi TeKCTU
(I1T), mpu3HaveHi 11T ofepKyBada, SKUU BiIpi3HIETHCS Bill peLMITiEHTA
BT couianbHMMM XapaKTepUCTUKAMU — a CaMe BIKOM.

3a3HaueHa cTpaTeris peaji3oBaHa MIEBHUMU TaKTUKAMH.

TakTnka mepemadi pejaeBaHTHOI iHDopMmaitii. OCHOBHUMM BUIAMU iH-
dopmMatlii, akTyasizoBaHOI y MeXXax XyIO0XXHBOTO TBOPY, € (haKTyaabHa iH-
dopmMattig Ta ecteTuyHa. AHaAJIi30BaHi YPUBKHU TIPEICTaBIEH] OTTUCOM IO~
Iii1, y HUX TIpeBalioe (hakTyaabHa iH(opMallis.

3 omrsimy Ha 3aCTOCOBAHY CTpaTeTiio TepeKyamay KOHCTAaTyEMO 3HAYHY
KIUJTBKICTb BUMAAKIB OMYIIEHHST KOMYHIKATMBHO-HepeJIeBaHTHOI (DaKTy-
aJIbHOI iH(opMallii 3a paXyHOK orepaliii OrmyIeHHsI.

[lepie pedeHHST 3aIIPOTIOHOBAHOTO MJISI aHAJi3y ypWBKa IMOBHICTIO
HEe BiITBOpEHE Yy mepekJyani. ¥ HACTYIMHUX PeUeHHSIX MiJ Jac nmepekyia-
Iy HeBiITBOpeHa Taka (pakTyajgbHa iH(MOpMAIIis: Ha3Ba KOJIEIXKY, Miclle
oro po3TallyBaHHS, BiK, Y IKOMY TOJIOBHUI T€pOii TTOTPAILISIE 10 HbO-
ro, TPUBAIICTh ITepeOyBaHHS y KOJIEIXKi, iM’S Xipypra, y IKOTO HaB4aBCs
Iynnisep:

My father had a small estate in Nottinghamshire: 1 was the third of five
sons. He sent me to Emanuel College in Cambridge at fourteen years old, where
1 resided three years, and applied myself close to my studies; but the charge
of maintaining me, although I had a very scanty allowance, being too great
for a narrow fortune, I was bound apprentice to Mr. James Bates, an eminent
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surgeon in London, with whom I continued four years. — He & nepéuvlii pa3
omnpasascs Iyanusep 6 mope. On aobun nymewecmeosams. Ewé ¢ wikone
OH mpamua no4mu_ece 0eHbveU, KOMopble NPUCHINAA eMy Omel, HA MOPCKUe
Kapmyl y Ha KHueu 0 4yycux cmpanax. OH ycepOHo usyuan eeoepapuio u ma-
MemMamuKy, HOMomy 4mo dmu HAyKu 00AbULe 8Ce20 HYICHbL MOPAKY.

Omey omadan [yarugepa 6 yuerue Kk 3HAMEHUMOMY 8 MO 8PeMs NOHOOHCKO-
my épauy. Iyanueep yuuics y Heeo HECKOAbKO Aem, HO He nepecmagan oymams
0 Mope.

HacrtynHuit npuknag AEMOHCTPYE HEBiITBOPEHHSI 3HAYHOIO OOCSITY
BUXiZHOI iH(popMmaliii Ta nogaBaHHs HeicHyiouoi y BT, mo 1miakoM y3ro-
JDKYETBHCS 3 METOIO TIePeKIIaLy, BA3HAYEHOI KOTHITUBHUMHU OCOOJIMBOCTSI -
MU MOTEHLIIMHOTO afgpecaTa:

1 observed there was the flesh of several animals, but could not distinguish
them by the taste. There were shoulders, legs, and loins, shaped like those of
mutton, and very well dressed, but smaller than the wings of a lark. I ate them
by two or three at a mouthful, and took three loaves at a time, about the bigness
of musket bullets. — B kop3unax 0biau moica4u xX1e008 6eAUMUHOL C 20POULlU-
HY, Ueable 0KOPOKA — C ePeyKUIl 0pex, JcapeHbie Yblnasama — MeHblie Hauell
myxu. Tyriusep npoenomun pazom 08a 0Kopoka emecme ¢ mpems Xaeoyamu.
OH_coen namsv JcapeHvix OblKos, 80CeMb 81eHbIX 0apanog, desamHaduams
KONYEHbIX NOPOCAM U COMHU 08¢ UbINASM U 2YCell.

HactynHuit npukiag AeMOHCTPYE HEBIATBOPEHHSI 3HAYHOro OO0Cs-
ry BuUximHoi iHdopmalii, gka yTouyHoe iHpopmallilo, 110 mnepeayBajia B
BT. IleBHO, BXXMBaHHS Ta IOSICHEHHSI 3aCTOCOBAHOIO TepMiHA Ta Ha3BU
3[aJ10Cs Tiepekyagady 3aiiBUM 1151 MOTEHLIAHOrO peLuieHTa:

We call it hydrophobia, but they call it dewanee — the madness — and run.

Who are we, the Gidur-log [the jackal people], to pick and choose? — Xe-
Xe, HaM, WAKAAAM, He BURADAE K0Gep3y8amil.

[Momexynu mepexiamad He BiITBOPIOE (pakTyanbHy iHdoOpMallito, siKa
netanidye micugs Ta nnoaii y BT, BBaxarouu ii 3aiiBolo:

Shere Khan, the Big One, has shifted his hunting grounds. He will hunt
among these hills for the next moon, so he has told me. — Beauxuit Tuep llep-
Xan yeecw yetl micaup noarwsamume mym, y eopax. Tax 6in cam ckasas.

Now the villagers of the Waingunga are angry with him, and he has come
here to make our villagers angry. — CeasiHu dyssce 31i Ha Hb02O.

The real reason for this is that man-killing means, sooner or later, the
arrival of white men on elephants, with guns, and hundreds of brown men with
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gongs and rockets and torches. — bo pano uu nizno 3’s61310mucs AU HA
CAOHAX, I3 PYWHUUAMU, [3 20H2AMU | CMOAOCKUNAMU.

Father Wolf ran out a few paces and heard Shere Khan muttering
and mumbling savagely as he tumbled about in the scrub. — bamwbko Bosk
3HUK Y 3apOCMSX [ 34 AKYCb MUMb NOGEPHYBC.

Then, if you had been watching, you would have seen the most wonderful
thing in the world--the wolf checked in mid-spring. He made his bound before
he saw what it was he was jumping at, and then he tried to stop himself. The
result was that he shot up straight into the air for four or five feet, landing almost
where he left ground. — ...i bamoko Boex npucieé na 3adui nanu, eomosuil
cmpubHymu Ha 3000ut. Ane — ougosuxca! — 3ycuinsim 604ai 3ynuHue cede.

HactynHuii npukian neMOHCTpY€e OMYLIEHHST 3HAYHOTO o0csry (hak-
TyasbHOI iH(opMallii Ta 3MiCTOBUI PO3BUTOK OJHOYACHO:

Now, was there ever a wolf that could boast of a man’s cub among her
children?” — Hy, ousuna!

Heska ¢akryanbHa iHdopmalis y 1T momaeTbes y Oinbl y3arajabHe-
HOMY BUIJISIZI 32 paxyHOK OIlepallil reHepaii3alii, HampuKiIamL:

...with whom [ continued four years. — I'yaiueep yuuics y Heeo HeCKOAbKO
aem...
...we were driven by a violent storm to the north-west of Van Diemen’s
Land — Bemep u 60anbl nochanu e2o Heusgecmuo Kyoa.

KoHcTaToBaHi BUnaaku KOHTEKCTyaJlbHOI 3aMiHU Y pamax BilTBOPEH-
H daxkryanbHoi iHpopMmaii BT:

They will scour the jungle for him when he is far away, and we and our
children must run when the grass is set alight. — Tenep 6in 3’s6umocs mym,
AH00U NOYHYMb 2AHAMUCS 3a HUM N0 8CIX YCH0ax, a Ham i Hauum 0imsam 00-
6edembcs mikamu ceim 3a o4i?

... and not from any striped cattle-killer. — ...a ne sK020cb mam cmyeac-
moeo ardoida.

“The Wolves are a free people”, said Father Wolf. — Boeku — éinvHuil Ha-
po0,— sunpocmaecs bamvko Boéx...

CnocrepiraeMo BiATBOpeHHS (haKTyalibHOI iH(opMallii 3a paxyHOK
oriepauii MOIyJIsILii, 1110 AEMOHCTPYIOTh HACTYITHI MPUKIAIAU:

Shere Khan might have faced Father Wolf, but he could not stand up against
Mother Wolf... — Illep-Xan ne 3nsaxaecs bamoka Bosxa, are 3 Mamip’to Bos-
4UUer0 BiH He XOmie Mamu cnpagy ...

for the next moon — yeeco uei micAuyb.
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Twelve of our crew were dead by immoderate labour and ill food. — Jlee-
Hadyams Mampocog ymepau om yCmaiocmu u 204100d.

1 often let my legs drop... — To u deao npobosan o1 Haujynams OHo...

VY pasi MOBHOTO BiATBOPEHHS BUXiZHOTO 00CATY (haKTyaJabHOI iH(pOp-
Mallii mepekJiagay BIAETHCS J0 MOLIYKY eKBiBaJleHTa Y1 BapiaHTHOTO Bijl-
TOBiMHUKA: the anxious mothers — mypbomausi mamyci, when he marries —
wo 3aesie cim’ro, that lame butcher — ueil Kynveasuil Jcusooep; often — mo u
deno, inhabitants — uenoseuku, whereof I understood not one syllable — I'ya-
Aueep HU4e2o He NOHSA.

Ecretnuna iHdopmaliisi 3a3BuUYaii BiITBOPIOETHCS €KBiBaJIEHTaAMU
(emitetn — emitetaMu, Metacopu — MeTadopamu 3i 30epekeHHSIM 00-
PA3HOCTI), HATIPUKIIAI:

...when a little shadow with a bushy tail crossed the threshold and whined —
...adIc Mym npu3emKy8ama mins i3 KOWAAMUM X60CMOM AA214 HA nopie [ npo-
cKueauna

VY negxux Bumagkax MaHi(peCTaHTM eCcTeTMYHOI iHdopMmalii BigTBO-
PIOIOTHCS 32 paXyHOK oIlepallii KoMIleHcallii, HalpuKIiaa, ClocTepiraeMo
BinTBopeHHs MeTadopu dpaseosorizmoM: I swam as fortune directed me —
Tynausep nonavin odun Kyoa enaza ensiosam, no02oHseMblil 6emMpom U npull-
60M.

KpiMm Toro, HasiBHi BUniaaku 3aMiHU 0Opa3HOCTI, NMOKJIaAEHOI B OCHOBY
CTUJIICTUYHUX TIPUMOMIB, HATIPUKJIA/, Y pa3i HOPIiBHSIHHSI:

...but smaller than the wings of a lark — menvue naweit myxu.

KoHcTatyeMo BUIIanKM HEBiATBOPEHHSI PENpPE3eHTAHTIB €CTeTUYHOI
iH(opMallii, 1110 JeMOHCTPYIOTh HACTYITHI IPUKIAaU (HelTpami3aiis Me-
Tachop UM iX OMYIIICHHS):

...and the moon shone into the mouth of the cave — Micaub 3aens0ae y po3-
wieauny nevepu.

But Father Wolf knew that the mouth of the cave was too narrow for
a tiger to come in by — Ane 606k dobpe 3Has, wjo 8xid y neuepy 3a8y3vKuil 045
muepa.

But fortune disposed otherwise of me — meTacdopa He BiITBOpEHa.

TakTrKa mparMaTMYHOI amanTallii TeKCTy (amarTaliii MiaIsraroTh SIB1-
114, 110 BiAPi3HSIOTHCS HalliOHAJLHO-KYJIBTYPHOIO cIteli(iKoio i He3Ha-
iomi ogepxkyBauam I1T, BimcytHi B MII, dheHOMeHM, 110 Bigpi3HSIOTHCS
KOHOTAaTMBHUM 3HadeHHsSIM B MII) pearnizoBaHa IUISIXOM 3ImiliCHEHHS
KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHU Ta y3araJbHeHHS iH(popMallii:
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College — wikona.

1 perceived it to be a human creature not six inches high — A cam on éceeo
6 mpu nanvya pOCMOM.

... for it did not hold half a pint — kaxcoas co cmakan.

The chains that held my left leg were about two yards long — Ilenouku 6vi1u
makue OAUHHbIE, YMO...

TakTuka BinTBOpEHHS CTUJIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK TEKCTY (BKIOUa-
FOUM BiITBOPEHHS iHAWBIMyaJbHOTO CTIIIIO aBTOpa) i / a00 CTUIIICTUIHOI
ajanTallii TeKCTy (BinTBopeHHs a00 Moam(iKallis CTHIICTUIHOTO 3a0apB-
nenHs BT 3rimHo mo BuMmor BianmosigHoro ctuiio MIT abo meTu niepekia-
IIy) peaiizoBaHa TaKMMH OTepallisiMi: BUKOPUCTAHHS MixKMOBHUX, TIepe-
KJaJgalbKUX BiAMOBIIHOCTE Ta KOMIIEHCALLIS.

XapakTepHOIO CTUJIICTUYHOI OCOOJMBICTIO TiepiioTBopa «KHura
JDKYHTJIiB» BUCTYIIA€ BXXKMBAHHSI apXaidHUX 3aliMEHHUKOBUX (PopM thou,
thy, thee Ta miecmiBHUX DopM: thou hast done, back thou goest, thou camest,
thou wilt hunt. Tlepexilangad yKpaiHChKOIO, HE MalOYM y CBOEMY apceHali
€KBIBaJICHTHOTI'O JIIHI'BICTUYHOTO 3aco0y y pamkax [1M, BuMylleHuii Bin-
TBOPIOBATU 3a3HA4YeHi ONMHMIII CyJaCHMMM (hOpMaMHU YKPaiHCHKUX 3a-
WMEHHUKIB Ta Mi€CTiBHUX (OPM, TAKUM YMHOM Monudikyooun (HeiTpa-
JTi3youn) JeKcuaHuii perictp BT.

Pa3oM ¢ TMM KOHCTaTyEMO MOAM(DIKaIIif0 JIEKCUIHOTO pericTpy (emda-
THU3aIIiI0) Y paMKaX TAKTUKH BiITBOPEHHS CTWJIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK
TEKCTY, sTKa BAKOPUCTOBYETHCS SIK KOMIICHCAITisT BUILIE3rafaHNX HEBIITBO-
peHMx eaeMeHTiB BT, 1110 Heciu cTilicTMYHE HaBaHTaXKeHHSI, HAIIPUKJIA;

... that he must eat Man — wo 8in moyums 3you xa JIoouny.

Then everybody in the jungle suffers — I modi ecim scumensam [icynenie
006800umbcs Kencuko.

...who could just walk... — ... wjo nedee 3in’a6cs Ha HINCKU. ..
Father Wolf looked on amazed — Y bamvka Boska nodux nepexonuno 6io
noousy.

...the rest were in a very weak condition — OcmanvHble edea nepedeueanu
HocU.

ITix yac nepexnany «MaHapiB [ytiBepa» roJoBHOT 3MiHM 3a3HAE TUII
PO3IIOBi/Ii: B OpUTiHAJILHOMY TEKCTi PO3IOBiAb BEIEThCS BiJ MEPILIOl 0CO-
0u, B MmepexkiaieHOMy — Bif TpeThOl 0CO0M, 110 3yMOBJIEHO OOpaHOIO
cTpareriero nepexkmnany. OpuriHambHUI TBip MpeacTaBisge coboio dino-
codchbKy npalifo, B oopasi [ymiiBepa Bimoopaxkeni inei JIxx. Cidra mpo
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CBIT, piBHONPABHICTh, CIIPaBeMIMBICTb, 1OOPO i MyapicTh. Po3moBinb Bin
nepiIoi ocodbu nepeadavyae BiITBOPEHHSI BHYTPIlLIHbOTO CBIiTY reposi, Horo
MOYYTTiB, BpaxKeHb i pO3AyMiB.

PosnoBinb Big TpeThoi 0COOM TTPOMOHYE 00’ €EKTUBHMIA MOTJISA Ha Te,
1110 BinmOyBa€eThCs, 11030aBIIsIE TEKCT HAIJIUIIKOBOIL IJISI AUTSIYOI ayaUTOpPil
€MOLIiITHOT TIMOVHU MepIIOTBOPa, OTIOMAra€ CKOHIIEHTPYBAaTH yBary Ha
iH(OPMATUBHOCTI MOBiAOMJIEHb, IEPETBOPIOIOYM BUXITHUIA TBIp B AUTSI-
4ye MPUTOHUIIBKE YTUBO, 1110 Y3TOIKYETHCS 3 TOCTABJIEHOIO METOIO TIEpe-
KJIamy.

Hagsenemo npuknanu:

My father now and then sending me small sums of money, I laid them out
in learning navigation, and other parts of the mathematics, useful to those who
intend to travel, as I always believed it would be, some time or other, my fortune
to do — Ewé 6 wkone on mpamun noumu 8ce 0elvell, KOMopsie NPUCHLIAA eMy
omey, Ha MOPCKUe Kapmol U Ha KHueu o uyxcux cmpanax. OH ycepOoHo usyuan
2eoepaguio u Mamemamuiy, HOMOMY YMo MU HAYKU 004ble 8Cec0 HYICHbI
MOPSIKY.

Moaudikallisi CMHTaKCMYHOI CTPYKTYpPH PeYeHb (YICHYBaHHS CUH-
TaKCUYHO CKJIAJHUX PEYeHb, BUOKPEMJICHHSI IESKUX €JIEMEHTIB 3MiCTy B
OKpEeMi peueHHs) BiI0OYBAETHCS 3 METOIO CIPOILUEHHS COPUMHATTS 1OBOJII
ckiagHoro cuHTakcucy BT ta HagaHHSI nMHAMIKM il

It was seven o'clock of a very warm evening in the Seeonee hills when Fa-
ther Wolf woke up from his day's rest, scratched himself, yawned, and spread
out his paws one after the other to get rid of the sleepy feeling in their tips —
Y Cioniiicoxux eopax cmose cnekomuuii eeuip. bamoko Boeéx npoxuryscs
nicast OeHHO020 8IONOHUHKY, NOUYXABCS, NO3IXHYE | BUNPOCMAE omepnai Aanu,
npoeanso4u Opimomy.

The Law of the Jungle, which never orders anything without a reason,
forbids every beast to eat Man except when he is killing to show his children how
to kill, and then he must hunt outside the hunting grounds of his pack or tribe —
3akon cynenie 0o3eonsie 38ipam noaoeamu Ha JIOuHy minvku modi, Koau
60HU 8uamb ceoix dimell. Ane it modi 36ipogi He moxcHa ebusamu JIOuHy 6
mux micysx, 0e noaroe i naem’s.

I'was in the utmost astonishment, and roared so loud, that they all ran back
in a fright; and some of them, as I was afterwards told, were hurt with the falls
they got by leaping from my sides upon the ground — Om yduenenus [yaiu-
6ep epomko 6ckpukuyn. Yenoseuku zamemanucv u 6poCUAUCH BPACCHINHYIO.
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Ha 6eey onu cnomoikanucs u nadasu, NOMoOM 8CKAKUBAAU U 00UH 3a OpyeUM
npvleaty Ha 3eMAr.

But I should have mentioned, that before the principal person began his
oration, he cried out three times, Langro dehul san (these words and the former
were afterwards repeated and explained to me); whereupon, immediately,
about fifty of the inhabitants came and cut the strings that fastened the left side
of my head, which gave me the liberty of turning it to the right, and of observing
the person and gesture of him that was to speak — Jlanepo deeyao can! — mpu
Pa3a NPOKPUHan 4ea08e4ex ¢ naauie U pazeepryn CeUmok OAUHOU U WUPUHOLL
¢ 6epézoeniit aucmok. Ceituac xce k Iyaausepy nodoexcaru nsmodecsm ueno-
8eUK08 U 00pe3anu 6epEégKU, NPUGS3AHHBIE K €20 80N0CAM.

TakTHKa BiATBOpEHHS (POPMAIbHO-CTPYKTYPHUX XapaKTEePUCTUK TEK-
CTy TIpE/ICTaBJIeHa OTepallisiMU OMYIIEHHS Ta 4ieHyBaHHs. OTyIIeHHIO
OiIATaoTh OKpeMi KOMITO3ULIiMHI €JIeMEHTU TeKCTY, HallpUKJIaa, BCTYI-
HUi1 a03a11, IKWii B OpUTiHAJIBHOMY TBOPI € CTUCIIUM 3MicTOM po3ainy: The
author gives some account of himself and family. His first inducements to travel.
He is shipwrecked, and swims for his life. Gets safe on shore in the country of
Lilliput; is made a prisoner, and carried up the country.

ITpote nepeknanauy «Manapis I[ystiBepa» npornoHye yieHyBaHHs 1T
Ha Migpo3aiin y MexXax po3aily 3a TeMaTUUYHUM HPUHIIMUIIOM, 1110 CIIPO-
1Y€ CIIPUIAHSITTSI TEKCTY TUTUHOIO.

CrnocTepiraeMo 3MiHy TOpPSIKY perpe3eHTalii iHgopMalii B Mexax
JIOTiYHO TIOB’SI3aHUX CETMEHTIB TEKCTY (peYeHHSI, a03a1in), HaIIpUKJIaI;

The moonlight was blocked out of the mouth of the cave, for Shere Khan’s
great square head and shoulders were thrust into the entrance. Tabaqui, behind
him, was squeaking: “My lord, my lord, it went in here!”

“Shere Khan does us great honor,” said Father Wolf, but his eyes were very
angry. “What does Shere Khan need?” —

Micsaune ceimao y po3Kkoauni neuepu 3amyauna 8eAuKa K6aopamua 2010-
6a. Oui bamvka Boeka eHiHo 30AUCHYAU.

— Illep-Xan pooums nam eeauxy yecms! Illo mpeba Illep-Xany ?

Akela, the great gray Lone Wolf, who led all the Pack by strength and
cunning, lay out at full length on his rock, and below him sat forty or more
wolves of every size and color, from badger-colored veterans who could handle
a buck alone to young black three-year-olds who thought they could.

The Lone Wolf had led them for a year now. He had fallen twice into a wolf
trap in his youth, and once he had been beaten and left for dead; so he knew
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the manners and customs of men. There was very little talking at the Rock. The
cubs tumbled over each other in the center of the circle where their mothers and
fathers sat, and now and again a senior wolf would go quietly up to a cub, look
at him carefully, and return to his place on noiseless feet.

Sometimes a mother would push her cub far out into the moonlight to be sure
that he had not been overlooked. Akela from his rock would cry: “Ye know the
Law-ye know the Law. Look well, O Wolves!” And the anxious mothers would
take up the call: “Look-look well, O Wolves!” —

Ha eanyni, npocmsiemiucy Ha nosen 3picm, aexcag Akeaa, eeaukuil cipuil
808K -CAMIMHUK.

3epas eubpana il0eo 8amaickom 3a cuny i kmimaugicmos. Boex-camimuuk
3amon00y 08iui NOMpPanasLe y nNAcmky, 100U 1ioeo noOUAY U 3aIUUllU 30UXa-
mu, ane gin euxcue. Ha Ckeni Padu maiiice Hixmo He po3moensie. Bosuensma
epanucs noceped maildanyuxa, dogkona cudinu ixui 6amoeku. [lodekoau skace
6064UYSA MOGUKU XANAAA CB0E OUMUHYA 3a 3A2PUBOK | NIOWMOEXyeanra Hane-
peo, Ha po3ensiounu. Akena niogiecs Ha Hoeu [ 2VKHY8 3i C80€T cKeni:

— leil, sosku, éu snacme 3akon! Toxc npuduensiimecs!

1 mypbomausi mamyci nioxonunu:

— Ilpudusasiimecs, eapuenvko npudueasiimecs, 606Ku!

1 was surgeon successively in two ships, and made several voyages, for six
years, to the East and West Indies, by which I got some addition to my fortune —

Bpauebnoe deno npueodunoce emy: KOHUUB YueHUue, OH NOCHMYNUA Kopa-
OenvHbIM 8pauom Ha cyono «Jlacmouka» u naasan Ha HEM mMpu ¢ NOAOGUHOL
200a. A nomom, npoxcueé 2oda dea 8 Jlondone, cosepuiun HeCKOAbKO nymeuie-
cmeuii 8 Bocmounyto u 3anadnyio Unduio.

VY ux BUIagKax CIiocTepiraeMo mepepo3ronia iHpopmarii Mixx ab3a-
mamu Tekcty. MakryanbpHa iHGOpMaLlis BiITBOPIOETHLCS €KBiBaJ€HTAMM,
MpOTe po3TallloBaHa B iHIIOMY iH(GOpPMalliiiTHOMY OTOUEHHi.

Bracnigok onyiieHHs 3HaYHOI KiJIbBKOCTI HepeJeBaHTHOI iH(popMmaliii
MaloTh Miclle KOMIUIEKCHMIA TIepepo3Ioaia iHpopMallii y Mexax ad3arliB.
MozkHa ckaszaTu, 110 Y AeSIKMX BUIaaKax rnepekiiangady 3aHOBO PO3MOAiIsIE
il Ha ab3a1y, IEBHUM YMHOM MOoIM(DiKytoun apXiTeKToHiky BT.

Bucnosku. IligcymoBywuHM, 3a3HAYMMO, 110 CHiIABHUMM IJIsI YCiX 3a-
CTOCOBAaHMX TAKTUK ONEpalisIMUA BUSIBWIMCS TaKi: MOLIYK €KBiBaJeHTa
Yy BapiaHTHOIO BIAIMOBIAHWKA, OIYILIEHHS, YJEeHYBaHHSI Ta KOMIIEH-
cauisi. Ilpuitom KommneHcalil BUSIBIASETbCS HaWOUIbII YHIBEpCaJIbHOIO
Orepallielo y Mexax 3acTOCOBAaHMX TaKTUK Tiepekiany. Lle mosicHioeTbest
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KOMIIUIEKCHICTIO TIePEeTBOPEHb, SIKMX 3a3HAE€ BUXiAHUI TEKCT, HEOOXimHic-
TIO OMYILEHHSI, TIePepOo3Ioaily o0csaTiB iH(popMallii Ta HEOOXiAHICTIO 3a-
JINIITUTHUCS Y MeXKaX 00paHOTO XaHpPY 3 ypaXyBaHHSIM HOT0 afgarTalrii IIst
TIOTEHIIIITHOTO ampecara.

VY gKocTi nepcrnekTuB MoJabIINX PO3pO00K BOAYAEMO aHAI3 XyI0XK-
HiX MepeKkiaaiB, BAKOHAHUX i3 3aCTOCYBAHHSIM CTpaTeril TepLiapHOro mne-
pekJiamy.
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AHHOTALTUA

Cospemernoe nepegodogederue, KOmMopoe HOCUm O0ecKpunmueHblil Xapax-
mep, npedycmMampugaem 603MONCHOCHb USMEHEeHUs. (PYHKYUL UCXOOH020 MmeK -
cma npu nepeeode, PEKOHCMPYKUUIO CMbICAA, CMPYKMYPbL 8 3A8UCUMOCIU OM
uenu nepesoda. Hccaedosanue 6bInONHEHO 6 paAMaX KOMMYHUKAMUBHO-(DYHK -
YUOHANbHO20 N00X00a K Nepesody, KOMOpPblil YHUMbleaen 8ect CNeKmp AUHeGU-
CMUYeCKUX U IKCMPANUHSBUCMUMECKUX (DAKMOPO8, BAUSIOUUX HA Nepesol &
UUPOKOM CMBICAE IMO020 CA08A, YMO U Onpedelsien e20 aKmyanbHOCb.

[lepesoost dsyx npoussedeHuii, NPeOHA3HAUEHHble UCKAUUMENbHO Oenl-
CKOll aydumopuu, coenaco8ansvl ¢ udeonsocuell 0emckoil Xyo0oxucecmeeHHo
AUMepamypel, HANPAGACHHOU HA COUUAAU3AUUK) U NPUBAEHEHUEe MANeHbKUX
adpecamog. Dmo npueooum K ympame opuuUHaNAMU MUPOBO33PEHUECKOU ped-
AeKCUU U COCPeOOMOHEHUI0 HA 60CAPOU3EE0CHUU UX CKA30YHBIX CHONCEMO8.

B pesynbmame nepesoda Obiau co30aHbl MeKCmbl nepesooos, NPeOHA3HA-
YeHHble 051 NOAYHamens, KOMopblil OMAUHACMCS OM PeUURUCHMA COUUANbHbL-
MU XapaKmepucmukamu — a UmMeHHo eo3pacmom. llpumenennas cmpameeus
nepeaopecayuu peaiu308aHa MAKuMu MaKmuKamu: maKkmuka nepedaqu pe-
ANeBAHMHOU UHGOpMAYUU, MAKMUKA NPACMAMUYECKOU a0anmayuu mekcma,
MAaKmMuKa 60CnPOU36eOeHUs CIMUAUCMUYECKUX XAPAKMEePUCMUK MeKcma, makx -
MUKa 80cnpou36e0eHlst (PopManbHO-CMPYKMYPHbIX XAPAKMEPUCIUK MeKcmd.

Obuumu 0ns 6cex NPUMEHEHHbIX MAKMUK ONePAyUAMU OKA3AAUCH: NOUCK
SKEUBANCHMA UAU APUAHMHOZ0 COOMBEMCMBUSL, ONYUEHUEe, YNCHEeHUE U KOM~-
nencayus. [lpuem komnencayuu oKazvleaemcs Haubosee YHUBEPCANbHOU one-
pauueil 8 npedenax UCnOAb3YeMblX MAKMUK nepeeodd. Imo o0ssicHAeMcs KoM-
NAEKCHOCMbIO NPeobpaz0eanuil, Komopsie npemepneeaem UCXOOHbll MeKcm,
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HeoOX00UMOCIbIO ONYUleHUs, nepepacnpedenerus 00semMo8 UHGOPMAayuy u He-
00X00UMOCMbIO COXPAHEHUS 8bIOPAHHORO JCAHPA C YHemOoM e20 adanmayuu 04s
NOMeHYUanbHo20 aopecama.

Karouesnvie caosa: xydoscecmeennblii nepeeod, cmpameeus hepeaopeca-
yuu, maKmuku nepegooa, OnepayuU, UCXOOHbI MeKcm, meKcm nepeeood.
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SUMMARY

Modern translation studies which are of descriptive nature mainly presup-
pose the opportunity of altering the function of the source text in translation, re-
construction of sense and structure in correspondence with the aim of translation.
The investigation has been carried out in the framework of the communicative-
functional approach to translation which accounts for the entire spectrum of lin-
guistic and extra linguistic factors influencing translation in the broad sense. This
fact proves the relevance of the article.

The translations of both narrations intended for the children’s audience ex-
clusively conform to the ideology of the children’s fiction aimed at socialization
and attraction of young addressees. It results in the loss of the worldview reflection
by the originals and focusing on reproducing their fairy—tale plots. The applied
readdressing translation strategy has been implemented by the following tactics:
the tactic of relevant information rendering, the tactic of pragmatic adaptation of
the source text, the tactic of stylistic features rendering, the tactic of the source text
formal and structural features rendering.

Common operations for the applied tactics have proved to be as following:
search for a variant equivalent, omission, restructuring and compensation. The
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compensation technique has turned out to be the most universal operation within
the applied translation tactics. This fact can be explained by the complex na-
ture of transformations the source text is subjected to, the need to omit, rearrange
amounts of information and to preserve the chosen genre along with its adaptation
Jor the potential addressee.

Key words: literary translation, readdressing translation strategy, translation
tactics, operations, source text, target text.
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